
Аннотация к рабочей программе дисциплины  

ФТД.01 Технический перевод 
 

Направление подготовки: 09.04.03 «Прикладная информатика» 

Направленность (профиль): Интеллектуальные и информационные системы  

Квалификация выпускника: магистр 

Цель освоения дисциплины: формирование у студентов иноязычной 

коммуникативной компетенции, а именно: лингвистической, 

социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, а также 

формирование компетенций, необходимых для использования английского 

языка в учебной, научной и профессиональной деятельности. 

Объем дисциплины: 4 зачетных единицы, 144 час. 

Семестр: 1-2 

Краткое содержание основных разделов дисциплины: 

 
№ п/п  

раздела 

Основные разделы  

дисциплины 
Краткое содержание разделов дисциплины 

1 Грамматика: Степени сравнения 

прилагательных 

Исчисляемые и неисчисляемые существительные. 

Предлоги. Наречия. Лексика: словарный минимум по 

теме. Практика перевода: Перевод текстов по 

специальности. 

2 Грамматика: Употребление 

различных временных форм в 

речи. 

Лексика: словарный минимум по теме. Практика перевода: 

Перевод текстов по специальности. 

3 Грамматика: Употребление 

инфинитива, герундия, 

причастий  

Конструкция вопросительных предложений. Лексика: 

словарный минимум по теме. Практика перевода: Перевод 

текстов по специальности 

4 Грамматика: Страдательный 

залог. Предлоги времени и места. 

Лексика: словарный минимум по теме Практика 

перевода: Перевод текстов по специальности 

Форма промежуточной аттестации: зачет 


